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私の第二の家:和歌山 

 

シッシマン・ラビア・メリサ 

日本語・日本文化研修留学生 トルコ 

 

和歌山大学に留学することが決まった時、日本に留学したトルコの先輩が和歌山のこと

を「ホストクラブ」ばかりと言っていた。そういうイメージを持ちながら和歌山に到着し

た。が、それ以外のことで、和歌山は私の日本での故郷になった。海と山が共存している

和歌山。自然が好きなので、どこに行っても居心地がよい。大都市に、たった一時間いた

だけでも和歌山に戻りたい気持ちになるぐらいである。        

和歌山巡りで、高野山が一番好きなところである。三回、高野山に行って、最後の時は

下から上まで歩いて登った。空海や真言宗のことを知らなかった私は後で凄い興味を持つ

ようになった。高野山に所属している丹生都比売神社でお正月のとき働く経験もあった。

次に熊野古道。古事記の影響で知るようになった場所で、昔の感じが強い。おかげで御朱

印を集めることにした。そして海がきれいな白浜。みかんのふるさとの有田。和歌で有名

になった美しい和歌の浦。とにかく言いたいことは、和歌山が世界から知られていない隠

れた多くの魅力があるところである。和歌山はただ美しいではなく、人々の心も美しく、

すばらしい。留学生たちを支えてくれる WIN コンコードの皆様と和歌山大学の皆様がいな

かったら、恐らく私にとっての和歌山は見た目が美しいだけのものになっただろう。みん

なのおかげで人生のなかでなかなか経験できないような体験をたくさんすることができた。

和歌山出身の人々と話をしたり、和歌山弁を学んだり、農家体験をしたり、様々なことを

やった。そして私と一緒にいる留学生のみんなは、お互い助けあい、国から離れても自分

の気持ちを分かる他の国の人。彼らがいたからこそ私もいる。 
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この一年間の留学は私に多くのことを教えてくれた。視野が広がり、自分の人生を楽し

むことが出来た。和歌山でなかったら、この一年間はこれほど勉強できなかったと思う。

他の人は、ただ、一つの県とそこの人々だと思うかもしれないが、私にとって和歌山は第

二の家である。 
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İkinci Evim: Wakayama 

 

Rabia Melisa ŞİŞMAN 

Japon Dili ve Kültürü Araştırma Öğrencisi Türkiye 

  

 Wakayama Üniversitesi'e kabul edildiğim zaman, daha önce Japonya'da eğitim almış bir Türk son 

sınıf öğrencisi bana Wakayama'nın bir "host klüp” ten başka bir şey olmadığını söyledi. Aklımda 

bu görüntüyle Wakayama'ya geldim. Fakat bir bakmışım ki Wakayama, Japonya'daki evim haline 

geliverdi. Okyanus ve dağların bir arada olduğu Wakayama. Doğayı seven bir kişiliğim olduğundan 

gittiğim her yerde kendimi rahat hissediyorum. Büyük şehirde sadece bir saat geçirdikten sonra bile 

Wakayama'ya geri dönmek için can atar hale geliyorum.         

 Wakayama seyahatime gelirsek; Koyasan, Wakayama'daki en sevdiğim yer. Oraya üç kez gittim 

ve son gidişimde dağa kadar tırmandım. Kukai veya Shingon Budizmi hakkında bir şey 

bilmiyordum ama sonrasında büyük bir ilgi sardı beni . Yılbaşında Koyasan'a ait Niutsuhime 

tapınağında çalışma deneyimim de oldu. Sıradaki Kumano Kodo . Kojiki'nin etkisi altında 

tanıştığım bir yer ve eski Japonya’nın gücünü hissedebiliyorum. Bu sayede tapınakların imzalarını 

toplamaya başladım. Ve denizin güzel olduğu Shirahama. Mandalinanın anavatanı Arida. Japon 

şiiriyle ünlenen güzel Wakanoura. Kısacası, söylemek istediğim, Wakayama'nın dünyadan 

saklandığı.  

 Wakayama sadece görünüşüyle güzel değil, insanları da güzel. Uluslararası öğrencileri 

destekleyen WIN Concord üyeleri ve Wakayama Üniversitesi'ndeki insanlar olmasaydı, benim 

Wakayama'm muhtemelen görünüşü güzel bir yerden başka bir şey olmayacaktı. Herkese ne kadar 

teşekkür etsem azdır. Hayatımda yapamayacağım birçok deneyim yaşadım. Memleketi Wakayama 

olan insanlarla konuştum, Wakayama lehçesini öğrendim, çiftçiliği deneyimledim ve daha pek çok 

şey yaptım. Ve son olarak benimle birlikte olan tüm uluslararası öğrenciler. Birbirimize her zaman 

yardım ederiz. Ülkemden uzaktayken bile duygularımı anlayan diğer ülkelerden insanlar. Onlar var 

olduğu için ben varım. 

 Yurtdışındaki bu bir yıllık eğitim bana çok şey öğretti. Hayata karşı gözlerimi açtı ve hayattan 

zevk almamı sağladı. Wakayama olmasaydı, sanırım geçtiğimiz yıl bu kadar çok şey öğrenemezdim. 

Diğerleri buranın sadece bir şehir olduğunu düşünebilir, ama benim için burası benim ikinci evim. 


